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Przedmiotem niniejszych rozważań jest próba wyodrębnienia tych obrazów rze
czywistości opisywanej przez Babla w cyklu opowiadań Arm ia K onna, które stano
wiły tworzywo przydatne dla pisarza-omamentalisty, szukającego w otaczającym go 
świecie teatralnej dekoracyjności, wspaniałego kolorytu, szczegółu, który można 
wyodrębnić, nadając mu specjalną rangę (Кожевникова 1995,119-123). Nierzadko 
pisarz odwoływał się do funkcjonujących np. w twórczości ludowej stereotypów, 
tworzył też własne, wykorzystując do tego oryginalne, niekiedy szokujące poprzez 
nieoczekiwane zestawienia metafory, metonimie i porównania. Fakt, iż poszukiwał 
owych obrazów rzeczywiście, potwierdza tekst D ziennika, powstałego podczas mar
szu na zachód i stanowiącego surowy materiał artystyczny późniejszych opowiadań 
-  por. opisy z przesadnym nieraz nietypowym dla tekstów tego typu, eksponowa
niem koloru i detalu: П еред глазам и — тихие зелён ы е и ж ёлт ы е холмы, облит ые 
солнцем и л еса ..., ал ое солнце, золот ой туман..., р о зо вы е пыльные дороги ..., 
ор ан ж евое пламя.... П рош ел день, видел смерть, белы е дороги ..., восход  
и закат ..., начался бой, пулеметы, солнце, присут ст вие неприятеля в  этом  
сером  легком  н ебе.... П оздняя ночь, красный ф лаг, тишина.... Ф иолет овы е 
полосы  на небе, с  черными провалам и..., И  ш т абе красные штаны...

Na początek zwróćmy uwagę, jak  przedstawia się opis scenerii wydarzeń. 
U Babla mamy sytuację porównywalną do tego, kiedy w utworze malarskim tło 
stanowi swoisty obraz w obrazie, obraz zbudowany według własnych zasad. Przy 
tym przedstawienie tła w większym stopniu niż przedstawienie postaci na pierw
szym planie jest podporządkowane zadaniom dekoracyjnym (Uspieński 1977, 205). 
Zazwyczaj obraz scenerii zawiera się w jednym bądź dwóch — trzech zdaniach, 
wplecionych w tok narracji albo też stanowiących zaskakującą puentę, co przywo
łuje na myśl obrazowo kończące się opowieści chasydów, gdy między nimi a mi
niaturowymi opowiadaniami Babla zechcemy dostrzec zbieżność (Buber 1986). 
Krótki opis scenerii przerywający narrację albo też wypowiedź którejś z postaci daje



świadectwo obecności narratora Lutowa, gdyż taka wizja świata dostępna jest tylko 
jemu. (Nazwisko to, stanowiące skróconą kombinację nazwisk dwóch twórców 
nauki kabalistycznej -  Izaaka Lurii i Izraela Towa, przybrał Babel, idąc na front 
(Andruszko 1993, 16).

Uwaga narratora skupia się na tym, co dzieje się wokół, następnie wydarzenia 
„zatrzymują się w kadrze”, a jego wzrok skierowuje się na pejzaż, na niebo, narrator 
zmienia się w obserwatora tła, na którym rozegrały się zdarzenia. Kreśli jego  obraz 
niezwykle bogatym językiem, nasycając go figurami retorycznymi, niektórym 
szczegółom np. obrazowi schyłku dnia, „umierającego dnia”, nadając znaczenie mi
styczne.

Posłużmy się tu przykładem narracji z opowiadania Р абби , w którą wpleciony 
jest opis żydowskiego Żytomierza:

М ы поднялись с  Гедапи по главной улице. Белы е костелы  блеснули вдали как 
гречиш ние поля. О рудийное колесо постонало за углом . Д в е  берем енны е хохлуш ки 
выш ли из вор от и сели на скам ью . Робкая звезда заж глась в  оранж евы х боях заката 
и покой, субботний покой, сел на кривы е крыши ж итомирского гетто .

Mamy tu typowy Bablowski opis scenerii z eksponowaniem dwóch kolorów: 
bieli kościołów, porównywanej do pól obsianych gryką, będących typowym skład
nikiem kresowego krajobrazu (por. też przykład z innym układem com paratum  
i com p aran sa): девст вен н ая  гречи ха .... как ст ены  дальн его м онаст ы ря (П ере
х о д  ч ер ез Збруч) i kolor zachodu słońca w metaforze: ор а н ж евы е бои  зак ат а  
(por. częste operowanie czerwienią połączoną z żółcią bądź bielą): о р а н ж ево е  
солнце, р озо вы й  дым  м оей  печали, albo też różnymi odcieniami czerwieni: 
пы лание зак ат а, м али н овое и н еп равдоп одобн ое, как н адвигаю щ ая см ерт ь 
(К ом бриг д ва ).

Niekiedy, jak  np. w opowiadaniu П ерех од ч ер ез Збруч, przedstawieniu scenerii 
może posłużyć cały akapit. Warto się nad nim zatrzymać, gdyż jest to jeden z pięk
niejszych obrazów ginącego Wołynia. Przed oczami narratora rozpościerają się ko
lejno następujące po sobie obrazy: odchodzącego w przeszłość starego Wołynia, 
ożywionego poprzez utożsamienie z umierającym człowiekiem, Wołynia pełnego 
kolorów, poruszanego wiatrem (П оля пурпурного м ака цвет ут  вок руг нас, 
полуденны й вет ер  и грает  в  ж елт ею щ ей  р ж и , девст вен н ая  гр ечи х а вст аёт  на 
гори зон т е, как ст ен а дальн его м онаст ы ря. Тихая Волы нь и згибает ся, Волы нь 
уходит  от  н ас в  ж ем чуж н ы й  туман бер ёзовы х  рощ , он а вп олзает  в  цвет и
ст ы е пригорки и ослабленны м и рукам и пут ает ся в  зарослях  хм еля), obraz 
schyłku dnia z zachodzącym słońcem, zwiastującym śmierć (О р ан ж евое солнце 
кат ит ся п о небу, как от рубленная го л о ва ), księżycem, oświetlającym miejsce 
przeprawy (В ели чавая  луна леж и т  на волнах) oraz obraz poczerniałej rzeki 
Zbrucz (П очерневш ий Збруч шумит и зак ручивает  пенист ы е узлы  свои х  
п ор о го в) i alegorycznej, jak  u Dantego przeprawy przez tę rzekę, która przebiega 
p o n a d  księżycow ym  żm ijow iskiem  i lśn iącym i jam am i. Przestrzenny model świata



jest więc tu budowany na podstawie trójczłonowej struktuiy przestrzeni organizo
wanej na osi niebo -  ziemia -  królestwo cieni, nie wyrażane exp licite, a jedynie po
przez skojarzenie z Acheronem.

Rzeka u Babla oscyluje wokół pojęć „życie” i „śmierć”, niekiedy wzajemnie się 
przenikających. Pojawiający się tu motyw śmierci, pozwalający badaczom szukać 
odesłań do Dantego (Andruszko 1993, 14), stanowi też istotny składnik stereotypu 
ludowego i jest poświadczony bogatą egzemplifikacją obrzędowo-znaczeniową. 
Wątki śmierci w zestawieniu z rzeką powtarzają się w bajkach, pieśniach, balladach 
i legendach, w przepowiedniach i zagadkach, tworząc pewien zwarty typ konotacji, 
który stanowi językową ilustrację omawianego schematu (Masłowska 1990, 198). 
Motyw rzek spływających krwią (por. odwołującą się do różnych doznań metaforę: 
зап ах крови каплет ) powtarza się również i wiąże z opiewaną często rzeką jako 
miejscem walki i śmierci (Masłowska 1990,200).

Wraz ze zmieniającym się nastrojem i tonacją kolejnych obrazów, zmienia 
się natężenie ruchu, lekki wiatr zastępują częste u Babla metaforyczne sztandary 
(ш т аидары зак ат а вею т ), pojawia się dźwięk (он а [р ек а] полна гула, свист а 
и песен), pojawia się zapach spływającej krwi (por. przytoczoną wyżej metaforę). 
Sztandar, znak bojowy budzący zapał, entuzjazm, przybiera u Babla znaczenie zwia
stuna niebezpieczeństwa, śmierci, ujawnia się w takim wypadku konotacyjna war
stwa jego znaczenia, którą pisarz traktuje jako wartościującą. Ów komponent kono- 
tacyjny tworzy fakultatywną, aktualizowaną warstwę znaczenia — bierzemy tu pod 
uwagę predyspozycje całego połączenia pow iew ające sztandary, m roczne sztandary, 
pojawiające się w porównaniach w zaskakującym nieraz zestawieniu z kolorem 
mroku, czerwienią, blaskiem metalu, ruchem: Бурка н ачди ва П авличенки веяла  
над штабом как красный ф л аг (Берест ечко). Przytoczmy inne jeszcze porówna
nie, w którym ujawnia się taka właśnie konotacyjna warstwa znaczenia sztandaru: 
Звонарь упал на голубы е плиты пола, поднял гол ову  и синий н ос е го  ст ал н ад  
ним, как ф л аг над мертвецом. Синий н ос т репет ал н ад ним... (У  свят ого  
Валент а).

Wspaniały, będący przykładem synestezji obraz przeprawy przez rzekę Zbrucz 
(w istocie była to rzeka Słucz) odzwierciedla mistyczną więź człowieka z otaczają
cym go światem. Jak w utworach ludowych (por. nie tylko motywy zaczerpnięte 
z nich, ale i nieobcą Bablowi formę skazu) ma tu miejsce paralelizm zdarzeń: okru
cieństwo, które zaistniało na ziemi, znajduje swe odbicie w niebie, odzwierciedlają 
to przytoczone wyżej figury retoryczne, w których przy com paratum  солнце, пыла- 
ние зак ат а pojawia się jako com parons от рубленная гол ова , надвигаю щ ая  
смерть, współgrające z wydarzeniami roku 1920.

Dodajmy, że w figurach retorycznych wykorzystuje Babel nie tylko połączenia 
odzwierciedlające okrucieństwo wydarzeń i nadciągającą śmierć, ale też asocjacje 
z wojną, bitwą, gdy np. przedstawia noc, która nadciąga, jak  pędzący do walki 
oddział: ночь лет ела на нас на своих резвы х  лош адях (И ваны) -  w tłumaczeniu



J . Pomianowskiego pojawia się Ieksem w ierzchem , albo też gdy dzień ustępuje pola 
zachodowi, który utożsamiany jest z bitwą: о р а н ж евы е бои  зак ат а (Р абби).

U Babla dominuje słońce przedstawiane w kontekście „umierającego dnia”, 
jego  barwa ma domieszkę czerwieni: о р а н ж ево е  солн ц е..., ум ираю щ ее солнце 
испускало н а н еб е свой  р озо вы й  дух..., солн ц е кат илось в  б а гр ово й  пыли 
(П ерех од ч ер ез Збруч). Odbieramy je  jako  symbol kataklizmu, zwiastun tragicz
nych wydarzeń (Kobylińska 1997, 45). Nie ma w opowiadaniach słońca jako dawcy 
światła i życia (Kobylińska 1997, 4 0 -4 4 ), jest jego  zmierzch, a według ludowych 
wierzeń, tam gdzie zachodzi słońce, oddalają się zmarli, jest piekło [Woźniak 
1988:129]; jeżeli pojawia się świt, to je s t on przesiąknięty ociekającą wilgocią, 

ja k  w niesamowitym porównaniu: сы рой  р а ссвет  ст екал н а н ас, как волны  
х лороф орм а (Зам ост ье).

Złoto i czerwień słońca przeciwstawia Babel „gołemu blaskowi” księżyca: 
голы й  блеск  луны (С олнце И т алии). W słowiańskiej tradycji kontrastuje się zwy
kle złoto słońca i srebrną barwę księżyca, przynależnego podziemnemu królestwu 
(Toporow 1977, 143). Tu księżyc kojarzony je s t z tanim kolczykiem nie tylko po
przez jeg o  kształt, ale i metal, który nie je s t złotem: луна, как д еш ёвая  с ер ь га  (М ой 
п ервы й  гу сь ), chociaż jeg o  kolor może być odbierany i jako  srebrny, i jako  złoty. 
Złoty lub srebrny księżyc -  ja k  twierdzi Tokarski -  należy do takich stereotypów, 
które wymagają dwupoziomowej interpretacji: uwzględniania poziomu konkretnych 
obiektów oraz poziomu ideacyjnego, związanego z pewnymi modelami postrzegania 
świata (Tokarski 1998, 133).

Warto zatrzymać się na roli w Bablowskich pejzażach obrazów księżyca, przed
stawianego w aż dziesięciu opowiadaniach cyklu. Księżyc towarzyszy przeprawie 
przez Zbrucz (п оверх  лунных зм ей), pojawia się nad Lutowem, gdy ten zabija swą 
pierwszą gęś (Л уна ви сел а н ад двором , как д еш ёвая  сер ь га ), przesuwa się nad 
Saszką, oddającą się uciechom życia tuż obok umierającego męża (М глист ая луна 
ш лялась п о небу, как побируш ка (В дова), dopełnia obrazu nieboszczyka: 
И  лунный свет  ст руился п о м ёрт вым  ногам  е го , т орчащ им  вр озь  (К ост ёл  
в  Н о во гр а д е). Pojawia się, gdy Lutów uświadamia sobie ludzką niedoskonałość, 
znika, gdy koncepcja życia jaw i się jako  materialistyczna (Andruszko 1993, 3 1 -3 3 ).

Księżyc przedstawiany jest w kontekście czarnych wód rzeki (Тонкий р о г  луны  
купал свои  ст релы  в  чёрной в о д е  Т ет ерева (Сын р аб б и ), poprzez asocjacje 
z przykrymi odczuciami, z bólem (луна, как дерзк ая  за н о за  (В ечер ). Opatrzony 
epitetem „powolny” (м едлит ельная луна (В д ова ), pozwala na interpretację nieba, 
„góry”, jako  sfery spowolnionego ruchu (луна ш лялась, вы п олзла, плы вёт ), 
w przeciwieństwie do „dołu”, ziemi, gdzie ruch bywa często dynamiczny, por. 
poruszane pędem powietrza sztandary, noc, która nadchodzi w locie, a także obrazy 
kozackich dowódców, pojawiających się w biegu i przywodzących na myśl jeźdź
ców Apokalipsy: В  полдень пролет ел м им о н ас К о р оч аев  в  чёрной бричк е — 
опальны й н ачди в чет ы ре, сраж аю щ и й ся  в  одиночку и ищущий см ерт и. Он 
крикнул м не в  б егу ... и ускакал -  развеваю щ и й ся , весь  чёрны й, с  угольны м и



зрачками (Смерть Д олгуш ёва). Są  cali w czerni, przedstawiani w pędzie, kojarze
ni z typowymi dla Babla, wspomnianymi już powiewającymi sztandarami. Tego 
rodzaju asocjacje pojawiają się w połączeniu z kolorem mroku, jak  w przykładzie 
podanym wyżej, bądź też z czerwienią która poprzez ostrość barwy odbija się 
od tła, rozcinając je  jak  ostrym narzędziem: Он вст ал и пурпуром своих рейт уз, 
м алиновой шапочкой, сбит ой набок, орденам и включёнными в  грудь, р азр езал  
избу пополам, как ш т андар р азрезает  небо (Мой первый гусь). Owi pojawiający 
się w opowiadaniach naczelnicy dywizji noszą też znaczące nazwy: liczby dwa, 
cztery  i sześć uznawane są za złowieszcze (Andruszko 1993, 39), por. też Kopaliński 
(1990, 76, 61, 410). Może to jednak również oznaczać faktyczne numery dywizji, 
stąd nietrudno o nadinterpretację.

Dwa kolory -  czerń mroku i czerwień we wszystkich je j odcieniach odnajduje
my i w innych obrazach dowódców, którzy przedstawiani są poprzez wyodrębnienie 
barwnego detalu, często są to: czerwone spodnie (красны е штаны, красны е 
ш аровары , м алиновы е рейт узы, сияющ ие штаны), czasami srebrne lampasy 
(с серебряным и лам пасами вдоль красных ш аровар). Por. zapiski Babla, gdzie 
kreśli on szkice przyszłych obrazów: в  ш т абе красны е штаны, сам оуверенност ь. 
К  вечеру  приехал начдив, величавая ф игура, перчатки, в с е гд а  в  позици...). 
Narrator wydzielając detal i pokazując go w zbliżeniu, wypacza nieco tzw. obiek
tywne widzenie świata, zwłaszcza gdy w takim zbliżeniu i powiększeniu przedsta
wiana jest np. część ciała danej postaci: м алиновы е губы  с  пеной заблист али  
в  рядах  (Чесники). Postać utożsamiana jest wtedy z detalem (Кожевникова 1995, 
123). Niekiedy wyliczenie szczegółów stanowi kwintesencję obrazu, kreślonego 

jakby kilkoma ruchami pędzla: краснорож ий, седоусы й, в  чёрном плаще, 
с  серебряным и лампасами вдоль красных ш аровар (Начальник конзапаса) 
i przypomina informacyjny styl Bablowskiego D ziennika: Чт о т акое наш  казак? 
Пласты: барахольст во, удальст во, профессионализм, революционность, звериная 
ж ест окост ь. Е ду с  Прищепой, н овое знаком ст во, кафт ан, белы й башлык...

Wyliczenie szczegółów w Bablowskim dzienniku ulega w opowiadaniach 
transpozycji, pisarz wprowadza wtedy inny kod, natomiast komunikaty częstokroć 
są zbieżne. Dziennik obfituje w zapiski, które czynione są w celu utrwalenia 
danych informacji, opatrzonych skierowanym do siebie komunikatem: запомнить, 
описат ь, передат ь..., dotyczy to np. tła rozgrywających się zdarzeń bądź też 
obrazu Kozaków, walczących pod dowództwem Budionnego, chociaż nie brak 
w nim i refleksji pisarza nad tym, co dzieje się wokół, oceny tych, wśród których 
czuł się obco: Н аселение ж дёт  избавит елей, евреи  свободы  — приезж аю т  
кубанцы... Мы аван гард, но чего?  В се бойцы — бархат ны е ф ураж ки, изнасило
вания, чубы, бои, револю ция и сифилис.

Nieco inaczej obrazuje w tych dwóch odmiennych gatunkach tekstów Polaków 
i Polskę. W opowiadaniach znajdujemy stereotyp Polaka ukształtowany poprzez 
kontekst chrześcijaństwa, które Babel uważał za „nadbudówkę judaizmu”, skażoną 
jednak związkiem z czasem historycznym (Andruszko 1993, 22), stąd wyekspono-



wane należące do zbiegłego księdza mundury i złote monety (груды  воен н ого  
обм ундирования, чем одан  с  золот ы м и м онет ам и) oraz obraz szpiega — księdza 
Romualda: гн усавы й  скопец с  т елом  иполлина... Он бы  ст ал епископом  — пан 
Ром уальд, если  бы  он  н е бы л шпионом (К аст ёл в  Н овогр аде). Albo też przed
stawiany w kontekście polskiego antysemityzmu: П оляк — злая  собак а. Он берёт  
евр ея  и вы ры вает  ем у бороду , — ах  п ёс I (Гедали ). Znajdujemy też obrazy 
okrucieństwa Polaków i Kozaków w tych strasznych czasach wojny — por. przykła
dy typu: поляки р езал и  е го  и он  м олился им: убей т е м еня на черном  
двор у ...(П ер ех од  ч ер ез Збруч), К удря из пулемёт ной ком анды ... ост ор ож н о  
за р еза л  ст арика, н е забры згавш и сь  (Б ерест ечк о). Ten czas z gorzką ironią 
ocenia Gedali: Н о поляк ст релял, м ой ласк овы й  пан, пот ом у чт о он — конт рре
волю ция. Вы  ст реляет е потому, чт о вы  -  револю ция. Nie brak w opowia
daniach cyklu obrazów tego, co niesie ów pochód Kozaków na zachód, zadumy 
nad losem niszczonego kraju: Н ищ ие орды  кат ят ся на т вои  древн и е го р о д а , 
о  П ольш а,... го р е  т ебе. Р ечь П осполит ая (К ост ёл в  Н овогр аде).

Nie przeniósł natomiast Babel na stronice K on arm ii zachwytu nad powiewem 
Europy, który na podbijanych ziemiach odczuwał (К ак я  вды хаю  зап ах  Е вропы , 
идущий от т уда), tęsknoty za kulturą, z jak ą  się stykał (П ольская культура, р азр у 
ш енное, б о гат ое, с во ео б р а зн о е  население), zachwytu nad urodą kresowych mia
steczek (к расот а ф ронт она П ольш и, ест ь т рогат ельност ь, м оя граф и ня), 
własnych uczuć. Wewnętrzny świat narratora Lutowa jes t w tym względzie nieco 
uboższy od świata pisarza Lutowa, bowiem Bablowski dziennik to nie tylko relacja 
z tego, co przeżyte na wojnie, ale, jak  powiemy, przypominając stwierdzenie Juliena 
Greena, to długi list, który autor pisze do samego siebie... A tam mogą być myśli 
najskrytsze.
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Some remarks on the linguistic world of Isaak Babel 

A b s t r a c t
The conducted analysis comprises those images o f  reality described by B abel, which 

constitute the writer-omamentalist’s characteristic substance. Such writer tends to seek 
a  theatrical ornamentation in the surrounding world, its exquisite colour, and a  detail, which 
can adopt an extraordinaiy standing. Not only the artistic prose o f  A rm ia K on n a  was taken 
into consideration but also the text o f  D zien n ik, which could be treated as the rough material 
for this sequence o f  works.

The presentation o f  the scene o f  events depicted from the perspective o f  writer Lutow, 
who is the narrator, undergoes the analysis. His attention is attracted by whatever happens 
on the ground, in the landscape, sky, the sun, the m oon; and the presentation is conducted 
with the use o f  rich rhetorical figures and in the fairy-tale manner. On the one hand, such 
a description reflects the wealth o f  the inner world o f  the observer, lonely amidst the 
Cossacks; on then other hand, it depicts cruelty and death brought about by the war.

The author draws the attention to Poles and Poland in the works and personal notes o f  the 
writer, which are in fact much different from what is usually attributed to the writer.






